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Ghidul de utilizare pentru procesorul de sunet Nucleus® 
8 este principala dumneavoastră sursă de informaţii 
despre procesorul de sunet. Include informaţii despre 
scopul preconizat, indicaţii, contraindicaţii, 
avertismente şi depanare, în legătură cu procesorul 
dumneavoastră de sunet.
Utilizaţi acest ghid rapid după ce aţi citit Ghidul de 
utilizare, pentru a vă reaminti cum trebuie efectuate 
sarcinile obişnuite legate de procesorul 
dumneavoastră de sunet.

Descriere
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1. Microfoane
2. Antenă externă
3. Magnet

4. Cablu antenă 
externă

5. Unitate de 
procesare

6. Modulul de baterii

7. Număr de serie
8. Buton de control
9. Cârlig auricular
10. Indicator luminos

Procesor de sunet
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Blocarea/deblocarea bateriei
Blocaţi bateria la sistemul procesor pentru rezistenţă la şocuri.

Stânga pentru blocare/ 
Dreapta pentru deblocare
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Îndepărtarea/ataşarea bateriei

Îndepărtare Ataşare
Procesorul de sunet porneşte 
automat.



6 Procesorul de sunet Nucleus 8

Înlocuirea bateriilor de unică folosinţă

1. Rotiţi şurubul de blocare în 
sens antiorar pentru a 
debloca capacul antişoc 
pentru baterii (în sens orar 
pentru blocare).

2. Glisaţi pentru deschidere.
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3. Introduceţi două baterii noi 
zinc-aer 675 (PR44) pentru 
unică folosinţă (nu cu oxid 
de argint sau alcaline), cu 
partea plată orientată în sus.

4. Înlocuiţi capacul pentru 
baterii.

5. Procesorul de sunet 
porneşte automat.
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Purtarea procesorului de sunet

1. Aplicaţi procesorul pe 
urechea dumneavoastră, 
lăsând antena externă să 
atârne.
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2. Deplasaţi antena externă în 
lateral pe implantul 
dumneavoastră.

Atenţie 
Dacă aveţi două implanturi, trebuie să utilizaţi procesorul de sunet 
corect pentru fiecare dintre implanturi.
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Pornirea şi oprirea

Pentru pornire:
 ꞏ Conectaţi bateria sau
 ꞏ Apăsaţi scurt butonul.

Pentru oprire:
 ꞏ Deconectaţi bateria sau
 ꞏ Apăsaţi şi menţineţi 

apăsat butonul timp de 
5 secunde, până când se 
opreşte.

Notă
Dacă nu conectaţi procesorul de sunet la implantul 
dumneavoastră, acesta se va opri automat după două minute, în 
cazul în care această opţiune este activată de către medicul 
dumneavoastră.



Ghid rapid 11

Apăsaţi scurt butonul pentru  
a schimba programul.

Numărul de avertizări sonore 
sau intermitenţe verzi (dacă 
este configurat de medicul 
dumneavoastră) indică 
numărul programului.

Schimbarea programului
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Redarea semnalului audio în flux de date

Apăsaţi şi menţineţi apăsat 
butonul timp de 2 secunde 
apoi eliberaţi pentru redarea 
semnalului audio în flux de 
date.

Albastru: se redă în flux de 
date semnalul audio de la 
bobina telefonică/accesoriile 
wireless.
Verde: se primeşte sunet de la 
microfoane.



Ghid rapid 13

Prima apăsare Bobină telefonică (dacă este 
activată)

A doua apăsare Accesoriul wireless pus pentru 
prima dată în pereche

A treia apăsare... Următorul accesoriu wireless pus în 
pereche

Apăsaţi şi eliberaţi din nou dacă trebuie să treceţi la 
următoarea sursă audio:

Apăsaţi scurt butonul pentru a opri redarea în flux de 
date şi a reveni la setarea anterioară.
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Lumină Semnificaţie

     ... Procesorul de sunet se aprinde intermitent 
pe durata recepţionării sunetului de la 
microfoane (doar în modul pentru copii)

  
   
    
    

Pornirea şi modificarea programelor.  
Numărul de intermitenţe indică numărul 
programului actual.

     Procesorul de sunet se aprinde intermitent 
pe durata recepţionării sunetului de la 
sursa audio (doar în modul pentru copii)

Oprirea procesorului de sunet. 

Luminile

Utilizarea zilnică



Cochlear, Hear now. And always, Nucleus şi logo-ul de formă 
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© Cochlear Limited 2022
Ghid rapid 15

Lumină Semnificaţie

     ... Procesorul de sunet se aprinde intermitent 
pe durata în care antena externă este 
oprită (sau conectată la implantul greşit).

     Bateria procesorului dumneavoastră de 
sunet este descărcată. Înlocuiţi bateria.

Defecţiune. Contactaţi medicul 
dumneavoastră.  
Aceasta va persista până la rezolvarea 
problemei.

Alertele



Hear now. And always
 Cochlear Ltd (ABN 96 002 618 073) 
1 University Avenue, Macquarie University, 
NSW 2109, Australia. 
Tel: +61 2 9428 6555  
Fax: +61 2 9428 6352
Cochlear Ltd (ABN 96 002 618 073) 
14 Mars Road, Lane Cove, 
NSW 2066, Australia 
Tel: +61 2 9428 6555  
Fax: +61 2 9428 6352
   Cochlear Deutschland 
GmbH & Co. KG 
Karl-Wiechert-Allee 76A, 
30625 Hannover, Germany  
Tel: +49 511 542 770  
Fax: +49 511 542 7770

  Cochlear AG 
EMEA Headquarters, Peter Merian-Weg 4, 
4052 Basel, Switzerland
Tel: +41 61 205 8204  
Fax: +41 61 205 8205   
Cochlear Americas 
10350 Park Meadows Drive, 
Lone Tree, CO 80124, USA 
Tel: +1 303 790 9010  
Fax: +1 303 792 9025
Cochlear Europe Ltd 
6 Dashwood Lang Road, Bourne Business 
Park, Addlestone, 
Surrey KT15 2HJ, United Kingdom
Tel: +44 1932 26 3400  
Fax: +44 1932 26 3426

www.cochlear.com
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